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ság, hogy azon jobbágyoknak a' szfíkséges vonós 
marhák bevásároltassanak , és által adattassanak. 
Ezen marháknak az árát nem lesznek kötelesek 
a' jobbágyok egyszerre , hanem apródonként, min-
den kamat, nélkül lefizetni. — Még a" tulajdon 
vonós marháit is megszaporította, hogy nagyobb 
részét a' szántásnsh azokkal tehesse meg, és a* 
jobbágyokat tulajdon földmivelésektől el ne von-
ja. Hallatszik is a' jobbágyoktól, hogy ök min-
denkor háladatos köszönettel fognak ezen ritka 
hegyességü Urokhoz viseltetni. Ezen különös tse-
lekedet illyen pénz szíikü világban megérdemli , 
hogy Tettes Dé'sánfalvai Gyika Kustan Einm. 
Urnák neve a' később maradéknak , és a* jelen va-
ló földes Uraknak követő példájokra ezen Tudo-
mányos Gyűjteményben fényeskedjék. 

T . T . J . T . 

IL L i t e r a t u r a. 
A. H a z a i L i t e r a t ú r a. 

l ) K ö n y v - v i z s g á l a t . 

1) A1 K e n y é r - m e z e i v i a d a l , v a g y a* hason l í thata t lan v i t é z -
ség. é n e k e s v i t éz i Játék 4 fe lvonásban. 

P a r t u r i u n t m o n t e s n a s c i t u r r i d i c u l u s mus 
Phaedrus* 

„A,5 tsuda , mellyet e' dítső nemzet világ láttá-
dra tett , ne legyen elrejtve ön maradéka előtt"— 
ezen feljül írással kezdi el B. Ur a' Kenyérmezei 
viadalt — avagy nem Örvend-é a' lelke minden 
Magyarnak, mikor már a' kezdet is tsuda szóval 
ajánlja magát, és valóban tsuda, hogy mikor il-
lyei) tsudák tűnnek elő a* Magyar Tudományos 
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v i l á g b a n , mint mir.den nevezetes történetkor p . 
o . Jul ius Caesar halá lakor , üstökös tsillag* nem 
tetszett fel. E g y tsudáról akarok én tehát értekez- * 
n i , mellyben nee pes nee eaput uni reddi tur formae , 
és ez a' Kenyérmezei viadal neve alatt ki adatott 
énekes vitézi játék. — Lássuk hát 1-ör Mi a' v i -
t é z i ? — - Hérosoknak , vi tézeknek neveztettek a' 
G ö r ö g ö k n é l a' rég i időben mind azon f é r j f i a k , 
a' kik a' többiek között magokat v i t é z s é g e k , bá-
t o r s á g o k , erejek, és tudományok által megkülöm-
böztették , a' kik természet , és az emberek felett 
lévő valóságoknak tartattak 's az Istenek közzé 
számláltattak , a' kik és az emberek közt mint 
fél Istenek közép osztályt formáltak. Mostan pe-
d i g Drámai tekintetben ezen szó alatt , ,v i tézi" 
értetik az á lhatatossága , energiája az akaratnak, 
mel ly minden el lentál lások 's veszedelmek e l l ené -
re is nagy tzélokra töreked ik , következésképen 
a' v i t é z s é g , Hero i smus , t se lekedetekben 's törté-
netekben á l l — az érzéseket tsak annyiban lehet vi-
tézieknek nevezni , a' mennyiben azok vitézi törté-
netekre vezére lnek. Fö charactere, talajdonság? 's 
megesmertetö je le a' vitézi tárgynak , a'fen járóság, 
f e l e m e l k e d e t t s é g , és ezen érzést kell felserkenteni 
mind azon munkáknak, mellyek heros i , vitézi ne-
ve t akarnak érdemelni . 

2 - o r Mi az Énekes Játék? ( O p e r a ) Az Éne-
kes Játék szé lesebb értelemben mu'sikai Dráma. 
A ' m u ' s i k a i néző Játéktól abban kü lömböz ik , h o g y 
ebbe tsak imitt a m o t t , a' mint a' történet kíván-
ja szövődnek be l é némelly mu'sikai darabok. E r r e 
tsak az ollyan darabok alkalmatosak, mellyek a' 
Dráma szoros reguláj i alól kivétetödhetnek ; a' Drá-
ma ugyan is az emberi tselekedeteknek, történetek-
n e k , mint möst történtenek poétái v. költői módon 
való e lö adattatások , következésképen magoknak a' 
t se l ekvö személyeknek együtt va ló beszé lgetések , 
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mel lynek a' Je lenvalós i tás mentfii tökél le tesebbé 
téte lére más s z e m é l y e k t ő l , mint azoknak k é p - v i -
selöj i töl kell e lő adattatniok. E ' szerint az É n e -
kes Játék tárgyai leginkább tíindéres tárgyak , 
's romános képek , mellyeknek be l ső v a l ó s á g o k 
tsupán mu'sika által fejeztethet ik ki tökélletesen , 
mel lyhez alkalmaztatódik az Éneklés u. m. a' tün-
déres valóságok beszéd - módja. Ezekből követke-
zik , b o g y a' Históriai és vitézi v. hősi tárgyak , a1 

mennyiben e z e k , mint megtörtént d o l g o k , tsak a' 
Charaeterek vagy a' tselekvő személyek g o n d o l -
kozása és t se lekedete módjának a' Drámai r e g u -
lák szerint va ló kifejtödése által vitethetnek ki , 
egy mindég a' tzél fe lé törekedő történetben 's 
tse lekedetben , 's a* mel lyeknek öszve függése 's 
köttetése inkább az érte lemtől , mint a' képze lö-
déstöl f ü g g , épen nem az Énekes játékra for -
díthatók. Ezen két kérdésre való rövid felelet után 
menjünk által a' 

5-ra Az az : mi a' kérdésben f o r g ó munkának 
a' t á r g y a ? — A ' X V - i k Század vólt az , mellyben a' 
Törökök liataíma egész Európát elnyomattatás-
sal 's járommal f e n y e g e t t e ; l e g e l s ő tartomány, 
mel lye t meg kellett hódoltatniok , h o g y igy a ' t ö b -
bit sorba vehessék , v o l t édes Magyar hazánk, mint 
ezen nyughatatlan nemzetnek szomszédja . T ö b b 
izben is történtek véres tsaták a' két nemzet közt , 
mellyeket a' ki környülállásosan akar tudni , tekin-
tse meg a 'magyar történet írókat , 's borzadva f o g j a 
a' számtalan véres ütközeteket olvasni . E g y i l lyen 
mind két részről dühösen folytatott tsata volt a* 
Kenyérmezei E r d é l y Országban ; dühösen mon-
dom , mert a* Törökök vérszopó dühösségeknek 
kívánván á l d o z n i , a' két Magyar hazát , mint 
egyet len e g y útjokban 's feltételeikben való aka-
dályt v é g k é p e n el akarták törülni ; ditső nemze-
tünk p e d i g vérével keresett honját '« szabadsá-
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gát igyekezet t a' járom ellen mind ha lá l ig vé-
delmezni.Történt ez I4?9"^ e n d í tsöségesen uralhodó 
Királyunk ama halhatatlan Mátyás alatt , a' íen-
említett Kenyérmezején, Ali B é g ugyan is Erdé ly -
be II. Mahumed parantsolatjára bé ütvén , 
szinte Gyula Fehérvárig nyomult, az Erdély i Vaj-
da Báthory István e le ibe menvén , véle a' Kenyér-
mezején megütközött ; de szerentsétlenül ; hanem 
midőn szinte a' Törökök részére hajlott a' győze -
de lem, és már Báthory ís a 'hó l t testek közt kere-
sett menedék - helyet, alkalmatos időben megérke-
sett Kinisy Pál Temes várról , a' kitől a' Török 
Tábor fe let te megverettetett , 30 ezer katonák, 
(de nem 40 . ezer mint B. Ur á l l í t j a , talám h o g y 
a' könyv elején lévő tsudát a' hozzá tétel által an-
nál inkább megerős í t se ) levágattattak, a' többiek 
pedig elszélyedtek. Ez a* factum his tor icum: lás-
suk már most miképen egyezik öszve ezen tárgy 
méltósága a' munkával ? mennyibe fe le l meg a' 
tzimjével ennek foglalatja? — H o g y mi légyen 
a' vitézi darab, és annak fő tulajdonsága röviden 
elö adtam ; e* szerint a' Kenyérmezei viadalnak is , 
melly nevezetes történet valóban érdemes a' vité-
zi nevezetre , épen o l ly hathatósággal , mély 
bé nyomást szülő rajzolattokhal 's hozzá il lő mél-
tósággal kel lene e lö adattatni , mint a' millyenre 
azon Hösök , mint Báthory, Kinisy és a' többi ér 
demes v i tézek; a1 kik hősi tetteik által magokat 
a' késő maradék előtt halhatatlanokká tették , ér-
demesek. D e ha a' figyelmetes olvasó által né-
zi az egész munka foglalatját , úgy lá t sz ik , h o g y 
ezt inkább lehetne nevezni Irényi és Lilának , 
vagy hasonlíthatatlan szeretetnek , ámbár e' rész-
ben is feletté hijános , mint a' Kenyérmezei via-
dalnak, v. a' hasonlíthatatlan vitézségnek. Többet 
foglalatoskodik ugyan is a 'Szerző ezen pár szerel-
messel , mint az egész fő tárgyal, és még a' mel-
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lékes t ö r t é n e t e k , fs mint a' Pf i fFberger á ru lhodása , 
épen a' szerelmes párt érdeklik, holott minden 
Drámai költőnek az a' fő tzélja, hogy azt szeme 
elöl soha el ne veszítse , sőt még a' mellékes tör-
ténetek is annak tzéljára dolgozzanak , 's annak 
interesséjét mozdítsák elö. Itt ellenkező képen 
van a' dolog , már az l-sö Felvonás 1-sö Jelenése 
is szerelmes aggódáson kezdődik , a' hol elragad-
tatván Irényi 1-sö szerelme helyén alig mond öt, 
hat sort , a' költés rendje 's réguláji ellenére exta-
sisba jővén el kezd dúdolni, 's négy sor után is-
mét folytatja szerelmes fántáziáját, és egy hosszú 
magános beszélgetésben, a' nélkül, hogy mint 
legfőbb vitéz (mert a' következés megmutatja , 
bogy B. Ur többet tulajdonit Irényinék , mint 
akár Kinisinek , akár Báthorynak) tsak egy szót 
is említene a' Török háborúról, sőt a' forrás mel-
lett egy kanapéra lefekteti a'szerző , ' s ott fekteben 
énekelteti vele: Boldog '$ a' t. hogy pedig több 
legyen a' változás , még dörgést is tsinál mint 
ama nagy Franklin , és a' menyköveket sine fine 
minden tzél 's öszve fűzés nélkül Jupiterként szór-
ja. Hogy a' legnagyobb vitézeknek is ád a' költő 
szerelmes szókat a' szájokba , azt a' legnevezete-
sebb költök munkáji bizonyítják; de tsak annyiba 
a mennyibe ezen minden élő valóságokkal közös 
érzés, a' szeretet, a' vitézi tárgyokkal öszve fér-
het, a' fö tárgynak tzélját elö mozdíthatja, avagy 
ha azzal olly szoros öszveköttetésben van , hogy a' 
nélkül épen fen nem állhat p. o. ha valakit épen 
a' szeretet tesz vitézzé , és épen ez a' rugó vitézi 
tettek elő állítására , a' többek közt , ha valaki ár-
tqtlan elragadtatott kedvesét szabadítja ki valamelly 
hatalmas rabló körmei közzül 's a' t. a' miJlyen 
Hel ena elragadtatása , 's az abból származott Gö-1 

rög háború ; — de a' Kenyérmezei ütközetben a' 
fö tárgy a" Törökökön vett gyözödelem , a' rugó 
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&z elnyomattatástól való f é l e l e m , 's a' haza m e g -
szabadítása, a' mit Irényinek Lilájával való szerel-
meskedése , ha Etnai lángal lobog- is a z , l egk i s -
sebbé sem segí t e lő , l ega lább B. Ur munkájá-
b ó l nyi lván ki nem tetszik , hanem ha alatta ér-
tette a' reservata mentalis szerint—• nó már e' más ! 
— a' kedvest ugyan i s nem a' Törökökke l lopat-
ja el B. U r , hanem Báró P f í f f b e r g e r r e l , 's nints 
i s hát a' mi a' szerelmet i l l e t i , oka Irényinek a* 
T ö r ö k ö k k e l harlzolni , ^öt inkább jobban tette 
volna az en vélekedésem szer in t , ha mindenét fáj-
talván otthon maradt 's Lil lával lakodalmot ütött 
v o l n a ; holott B. Ur szerint ezen szókra fakadt: 
repes le lkem hozzá , ha a' többszöri ve le létemkor 
angyal i társalkodásának bájjaiból szívott öröm , 
érte vérző szivembe fojtott szeretetem lángját 
b o l y g a t j a ! (Itt ugyan tsak jól fe lkészí tse magát 
a' szegény színjátszó Iélekzettel e lőre , míg ezen 
hosszú részesülőkből és mással érthetőkből öszve 
szőtt font mondást el darabolja , mint szintén a' 
ha l lga tó is hazúlról jó port ió békességes tűréssel 
induljon e l , 's figyelrnetességel, külömben mára* 
közepén se emlékezik meg a' mondás e l e jére , 
hát még hol az utolja?) Végezetre is tsak vaktába 
akad L i l l á jára , úgy menti meg a' r a b l á s t ó l , ' s ak-
kor sem a' T ö r ö k ö k , hanem a' Báró Pf i f fberger 
körmei közzíH menti ki. Mire való tehát az a' sok 
hijjába való , kelleténél több szerelmes szó-szapor í -
tás , me l lye l a' darab te le van , és a' mellynek a' 
Kenyérmezei vitézi történetre l eghissebb bé folyá-
sa sintsen ? — Ezt nevezik a' Magyarok zsákban 
matskát árulásnak, mikor a' külső a' be lsővel 
m e g nem egyez . D e most jut eszembe a' szép 
név több e lö fizetőket szerez . 

2 - o r A' mi az Énekes nevet i l l e t i , arról i s 
fe l jebb szó l lo t tam, 's a' figyelmetes olvasónak 
nem kell hoszasan magyaráznom , miért nem ér-
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demli meg" e z e n darab az Énekes nevet P — mert 
némelly régi innen amonnan öszve szedett ,éne-
keken, 's még a' gyermekek előtt is esmeretes 
maraokon kiviil semmit, a' mi az Énekes játékok 
tulajdona, benne nem talál, még tsak egy kettős 
Enek sints; mert az ollyan Falusi Cádentiákat, 
mint a' 8-dik lapon is van : u. m. ifjúi szerelmem 
szép ideje, bártsak örökké zöldellene, mellyek 
hasonlók a' paraszt vöfényfck verseléséhez lakoda-
lomkor, épen nem Énekes Játéki darabok; hanem 
olly sületlen felkiáltások , mint mikor a' fent emlí-
tett vőfények magokat jól fel pályinkázván , el or-
dítják magokat, 's némü némíi Ének formára két 
három czigány nyomorait tzintzogása közben el 
kintomálják : lábaszára bordaja , a' tsJzmába bú-
zája. De a' mi Enek van is , azt kell megjegyzem 
ni róla, hogy a' jelenések készültek az énekek 

.kedvéért , nem pedig a' darab foglalatjáért az 
Énekek, a' minek talám a' lesz az oka, hogy az 
Énekek már régiek, 's idősebbek is talán a' szer-' 
zönél; egyébaránt a' Kenyérmezei viadalban , úgy 
vélem, nem is lehetnek Énekek, a' hol az illyen 
aetheri, 's tsak a tündérek nyelvének annyi foga-
natja sints, mint egy közönségesen szeretett ve-
zér rajta, vagy egy huszár teremtette kiáltásán ak. 

Ez a' Tzim - levélről; most a' belsejéről. Nem 
ok nélkül okoz itt tsömört, mihelyt valaki felnyit- • 
tya ezt a' tsuda könyvet, a' réz metszés , a' hol va-
lami omladék forma láttatik örök emlékezetül fel-
emeltetve lenni ezen nagy vitézi történetnek ; en-
nél valóban még a' vadászatot tilalmazó táblák is 
szebben néznek ki némelly uraságok erdeji' szélén; 
és a' mi valóban tsudálatos (a' mí egy részről olly 
könyvben , mellynek kezdete is tsuda , nem lehet 
felelte szembe tünö) három magyar lovagokon kí-
vül számtalan tsalmák is látszatnak, a' kik bizo-
nyosan Törökök: hát ezek hogy jelenhetnek meg 
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oszlopnak a' történet után keli f e l emel te tn i , mivel 
előre senkinek sints az orrára i r v a , ki lesz a' 
g y ö z ö d e l m e s , kivált a' T ö r ö k ö k sokasága miatt a' 
Magyarok ol ly b izonyosan számot arra nem tart-
hattak , h o g y e lőre elkészítsék 5 a' g y ö z ö d e l e m 
után p e d i g örömest e g y Tőrök sem tsavargott a' 
Kenyérmezején, de nem is volt kinek, mert n a g y 
része a' Tőrök tábornak már a' paraditsomban va-
tsorált a' nagy Prófétánál 5 hogy jöhetnek hát itt 
még is e l ö ? —• egyébaránt most jut eszembe as 

költök szabadsága, 's hatalma , u. m. a' kik Öl-
nek és teremtenek : B . U r is ezen hatalmát akarván 
m e g m u t a t n i , a' már lenyakazott Törököket újra 
feltámasztotta. — 

2-dik Szarvas h iba a* személyek s o k a s á g a , 
é l e t - i d e j e k meghatározása , 's nem a' tzélra való 
munkálkodások. Ezek közül mindegyik ol ly m e g 
botsáthatatlan 's szembetűnő b o t l á s , h o g y a5 ki a' 
Drámai költésben jártas , mihelyt a' könyv tzim 
lapján a' személyek számát ált olvassa, 's a' könyv 
kits inységét , melly mindöszve is nagy betűkkel 
nyomtatva 02» lapokból áll , megnéz i , legottan 
által láthatja, h o g y e g y i l lyen fontos tárgyban 
volna ugyan ha nem épen annyi s l egalább va-
lamivel kevesebb számú személyeknek e l é g dol -
g o k , de egy i l ly vékony fogású könyvetskébea 
ugyan mit keres az a' sok személy? holott a ' szo-
ba leányoknak már nevet se kapott B» Ur. annyin 
vágynák : és mire is e g y vitézi darabban ez a' sok 
asszony s z e m é l y ? talám h o g y a' játék színen asz . 
szonyaik haját füst i igessék, az öltöző asztalt e l -
r e n d e l j é k , az ablahon lessék mikor jő a' kedves, 
vagy ha asszonyaik el ájulnak , nyakon kaphassák 
's a' t. Ezeknek a' Kenyérmezei viadalban a' T ö r ö -
kökön vett g y ö z ö d e l e m b e legkissebb bélolyások 
sints j s ő t , h o g y sopánkodásaikkal , sírásaikkal a' 
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vitézek szivét is el ne l á g y í t s á k , el kel lett volna 
B. Urnák nagy részét a' konyhára kü lden i , h o g y 
ott sütvén főzvén az eléhezett vitézeknek az ütkö-
zet után l e g y e n mit enniek. E b b ő l szármozik az-
tán az, h o g y e g y személynek sints tökél letes rollája, 
mind tsonka valamennyi , 's tsak immel ámmal d o l -
goznak a' t zé lra , 's a' mi beszéd van is szájokba 
adva, tsak arra v a l ó , hogy az iv l egyen tele men-
től hamarébb. Igaz u g y a n , h o g y ama halhatatlan 
Schi l ler munkájiban is vágynák sok személyü da-
rabok , a' többek közt Stuárt Máriában l{j. "s t ö b b -
nyire a' tárgy méltóságához képest mind az or -
szág naggyai 's tsak két három alatsonyabb sorsúak 
vágynák be lé t é v e , a' kik nélkül mint tselédek 
nélkül Stuart M á r i a , mint Királyné e g y áltáljá-
ban el nem l e h e t : D o n Karlosban ped ig húszan 
vágynák , a' hol e g y inason kivül nintsen is senki 
a' ki a' darab fénnyét a' rangra nézve homályos í t -
hatná ; azonban mind a' két munka e l é g hosszú , 
az e l é g s é g i g ki van merítve mindenik személynek 
a' r o l l á j a , a' honnan a' j á t é k - s z i n e n való e lö 
adattatásra több órák szükségesek. A' kérdésben for -
gó darab fe l séges tárgya ped ig épen el lenkező 
módon van ki d o l g o z v a ; mert azon k i v ü l , h o g y 
B . Ur a' 24. ember munkásságát e g y il lyen d i ó -
hajnyi munkátskába szorította ö s z v e , még az i s 
hiba , h o g y ez a' kevés munkásság sem a' tzé lhoz 
képest való ; í g y az első felvonás 7-dik Je lenésé-
ben nagy v e n d é g s é g e t ütnek, ped ig meg v a g y o n 
i r v a , h o g y a' ki nem dolgoz ik ne is egyék ; ezek 
még is a' nélkül h o g y legkevesebb rendelést te t -
tek volna is az Ütközetről , Bethlen U r jó sz í -
v ü s é g é b ö l derekasan esznek isznak , *s az evés 
közben kezdenek valamit emlékezni , h o g y m é g 
T ö r ö k is van a' v i l ágon . Sztáray szinte kardot 
ránt, de mivel a' kezének hihető sültel volt do lga , 
most az e g y s z e r f e lhágy tzéljával $ D ö r g ő p e d i g 
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majd a* ts i l lagokat vi 'sgálja (talán a* jó bortól sz ik-
ráztak szemei ) majd az aranyról á lmodoz ik , 's 
ezekről elmélkedik Phi losophusi e s z é v e l , a' hon-
nan ezt az igazságot következtet i : h o g y a' jó vi-
téznek mindég ütközetre van vágyása , a' mire 
ama nagy Héros Sztáray, a' ki az előtt egy két mi-
nutummal akaratja e l len is kardjához kapott, mint-
ha mindjárt apritani kellene az e l l e n s é g e t , azon 
kezd panaszkodni , h o g y a' maroknyi Magyarság-
nak a' roppant T ö r ö k táborral kell szembe szál-
l a n i , 's fejenként mindeniknek tiz Törökkel kel l 
vagdalkozni . Pfuj ! hát i l lyen nyúl szivü első tiszt-
j e volt a' magyar s e r e g n e k ? mit lehet a' köz le -
g é n y t ő l várni , ha már a' vezér is i i ly vén asszo-
nyi módra sopánkodik ? — En ugyan mondhatom, 
h o g y i l lyen Herosi tulajdonságokkal á' jó Sztáray 
tsak káplárságig se menne mai időben .De most jut 
e s z e m b e , akaratja e l l en kapott kardjához ; e ' sze -
rint tsudálatos módon (emlékezzen az olvasó a' 
darab elejére , , tsuda 's a' t .) 's az ütközetben is , 
h i h e t ő , akaratja nélkül szabdalta a' T ö r ö k ö k e t 
k a r j a . — Igy hosszú beszélgetés után (bezzeg nem 
kel lene nagyobb ostor a' szinjátékosoknak, mint 
ha i l l y két levé lnyi rollának elmondása alatt kén-
telenítetnének az üres asztalnál ülni 's a' f ényes 
asztali készületek mel lett az éh kortyot nye ln i ) 
jo l lakva felkelnek a' v i t é z e k , ' s e g y ó Testamen-
tomi Mars elmu'sikálása közben Irényi Lil la ke-
zeit 's száját (ugyan mellyik költötöl tanúlta azt az 
utasítást) megtsókolván eloszlottak, tsak én marad-
tam a' sovány gondolatok mellett éhen. Ez a' 2 4 , 
v a g y helyesebben mondva 1Q. személyek tseleke-
dete az l - s ö felvonásban , a' mi a' fö tárgyat i l l e -
t i ; (a' Törökök ugyan i s , kik mindöszve ötön 
vágynak , nap-fényre se jönnek , ped ig ezekkel üt-
köznek meg a' Magyarok , és igy a' fö tárgyra ne-
vezetes befo lyások van) mert a 0 . e l sőbb je lené-
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seknek ugyan szorosan véve semmi bé fo lyások 
ífints, 's több betsületére vált volna B. Urnák , ha 
kiváltképen némelly részével pipát gyújtott volna, 
de erről alább. A' 7-dik Jelenésről még azt kel l 
megjegyezném , h o g y némel ly személyeknek g o n -
dolkozások ,'s vitéz bátorságok helyessen van e lö 
h o z v a , tsak h o g y mikor a' haza szabadítása fo -
r o g kérdésben , nem ill ik poharazni, mert i l l y e n -
kor a' leggyávábbak is Herculesi erővel birnak , 
mint Horatius mondja: Quis post vina gravem mi-
litiam crepat ? hanem valami hadi tanátshozásban 
kellett volna elö a d n i , a* mellynek l ehet tsupán 
tárgya az i l lyen értekezés; ez által mind a ' tárgy -
nak i l lendő helyet szabott volna k i , mind p e d i g 
Bethlennét , és Lilla kisasszonyt megmentette vo l -
na a' hijjába való átsorgástól , a' kik a' n é l k ü l , 
h o g y tsak egy pohár bor töltést adott volna is 
nekik kötelességül , az asztalnál ültek. Külömben 
ezeknek l e g j o b b do lgok v o l t , mert m í g a' férj -
fiak vi téz i tüzekkel küszködtek, ezek addig a' 
Kolosvári káposztából k* port iót is m e g e h e t t e k . — 
Az é let - idő meghatározásáról tsak annyit mondok, 
h o g y ezt B . Ur igen okosan tselekedte , mert a' 
személyek gondolkozása 's tselekedetek módjából 
bizonyosan senki se húzza ki az élet - idő mennyi-
ségét igazán, hanem ha az öl lozet és a' /^-dik lap 
elolvasása .által ; egyébaránt e g y átaljában szük-
ség te l en , de minthogy e* részben a' betű szedők-
nek alkalmatlankodott l e g t ö b b e t , azoktól kérjen 
e n g e d e l m e t ; én p e d i g odább megyek. 

A' II-dik Felvonás 1-sö Jelenése a' T ö r ö k ö k 
készületje i t adja e l ő , — mellyek 2- lapokba f o g -
laltatnak bé , 's a' nélkül , h o g y egy II 1 y neveze-
tes viadalra l egk i s sebb hathatós lépést tennének 
i s , az egész fe lvonásból végképen e l tűnnek, és 
minekutánna Bethlen U r nagy vatsorája után 
magokat ki aludták a' magyar s e r e g t i s z t j e i , ismét 
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megje lennek B á t h o r y v a l e g y ü t t , a' ki e g y b u z d í ó 
r ö v i d beszéd által (mel lynek b e l y e s vo l tát m e g 
ke l l val lani) a1 v e z é r e k e t a' nemzet i s z a b a d s á g 's 
d i t s ö s é g fentartására l e lkes í t i ; — de vajmi i l l e t -
l enü l jö a' ki , midőn a' T ö r ö k f o g o l y Asztur b é -
v e z e t t e t i k , D ö r g ő e g y E r d é l y i f e j e d e l e m j e l e n l é -
tében két káplárt szo l l í ta t e l ö , b o g y a' néma Kém 
nye lvé t fe lvágattassa P — és ba már tsak u g y a n 
B á t h o r y előtt kel let t a' Kémnek m e g j e l e n n i , m i é r t 
val latja D ö r g ő , a' nélkül h o g y a' F ö V e z é r e g y 
szót is szóllana ? a' vagy a* több i tisztek l e g k i s -
sebb részt is vennének a' történetben ? — U g y a n 
kár v o l t már a' játék-szin é k e s s é g é r e le n e m h ú -
z a t n i , 's jó 2 5 - ö t nem tsapatni s z e g é n y A s z t u -
ron , í g y d u p p l e x esset l ibe l l i d o s , mert azon sz ín 
j á t é k o s n a k , a' ki az Asztur ro l láját já t szaná , k ö -
szönetére számot tarthatna B . U r , a' nézők p e d i g 
jó izüt nevetnének D ö r g ő Urnák vi téz i t s e l e k e d e -
tén. — Alig- h o g y Asztur B á t h o r y parantsolat* 
jára , a' ki az e g é s z vallatás alatt talám az ab la -
kon nézett k i f e l é , 's tsak a' v é g i n szó l la l ta t ja 
m e g B . Ur , ép b ő r r e l e lv i t e t ik , v i szont e g y K é m 
á l l e l ö , a ' m e l l y sok s p i o n í r o z á s ha m e g t ö r t é n t i s , 
k á r e l ő h o z n i , lehetett volna, ezeknek he lyét b e -
tsú'Jetesebb emberekke l bétö l ten i , mint sz intén 
egy Erdé ly i fe jedelemnek e g y kevéssé n a g y o b b 
r a n g ú ajtón ál lót t e n n i , mint e g y k ö z ö n s é g e s h u -
s z á r ; ha tsak e g y káplárt i s m e g é r d e m e l n e e g y 
B á t h o r y ; de az i l l y alatsony spiorikodás nem Is 
jö jól ki a' v i tézi darabokban , mert az árulkodás 
és tudakozódás nyúl szívnek a' j e l e , valamint a" 
vaktában való megtámadása az e l l e n s é g n e k o s t o b a -
s á g ; nem olvasot t H l y e t senki a' N a g y H u n y a d i -
r ó l 's Z r í n y i r ő l . — A' 7-dik Je lenésben m e l l y a* 
I I . fe lvonásnak bérekesztése , S z t á r a y , e g y e l s ő 
t i sz t , G y ö r g y e i az Irény i lovászával kézen f o g v a 
j ő n e k e l ő . E z a' J e l e n é s akitor i s s z e b b v o l n a , 
ha. Sz táray G y ö r g y h e l y e t t , L i l l a Kisasszony' va-
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l a m e l l y i k S z o b a l e á n y á t ( k i v á l t h a s z é p v o l t ) k ö r -
n y é k e z t e v o l n a m e g , ' s e t t ő l f ü r k é s z t e v o l n a k i 
I r é n y i s z e r e l m é t , n e m p e d i g e g y l o v á s s z a l k ö t 
o l l y s z o r o s b a r á t s á g o t , é s t s a k a ' h i b á z i k , h o g y 
v a l a m e l l y k o r t s m á b a n e g y p o h á r b o r m e l l é ü l j e n e k 
ö s z v e , 's o t t k o í a s k o d j a n a k a ' s z e r e l e m r ő l , h o l o t t 
e g y o l l y i d ő p o n t b a n , m i d ő n i l l y s z o r o s v o l t a ' 
k a p t z a , n e m i l l y h i j j á b a v a l ó s á g r ó l , h a n e m m á s 
f o n t o s a b b d o l g o k r ó l i l l e t t v o l n a b e s z é l n i 5 d e 
t z é l n é l k ü l i s v a l ó a z e g é s z t i t o k v a d á s z á s , m e r t 
s e m m i k ö v e t k e z é s t n e m h ú z m a g a u t á n , l e g a l á b b 
u t ó b b s e m jó , s e m r o s z k ö v e t k e z é s e s i n t s e l ö 
a d v a , a ' m i t a ' t i t o k f e l f e d e z é s e m a g a u t á n h ú z o t t 
v o l n a , m á r p e d i g a ' D r á m á b a n m i n d e n l e g k i s s e h b 
m e l l é k e s t ö r t é n e t n e k a* f ö t z é l t k e l l é r d e k e l n i ; 
e n n e k p e d i g a ' K e n y é r m e z e i v i a d a l r a a n n y i b e -
f o l y á s a s i n t s , m i n t a z a j t ó m e g e t t l é v ő b o t n a k a z 
e s s ö r e . H á t a z h o g y j ö k i , m i d ő n G y ö r g y b e -
s z é l g e t é s é r e S z t á r a y e l k e z d d ú d o l n i ? e z é p e n 
ú g y j ő k i , m i n t h a ö i s s z e r e l m e s l e t t v o l n a , p e -
d i g A l i B é g 1 0 0 - e z e r k a t o n á j i t s a k u g y a n k i -
v e r h e t t é k a ' f e j é b ő l m i n d e n M a g y a r n a k a ' s z e r e l -
m e s g o n d o l a t o k a t a z ü t k ö z e t e l ő t t ; 's é z a z É n e k -
l é s ú g y j ő k i a ' l o v á s z j e l e n l é t é b e n , m i n t h a S z t á -
r a y a z t a k a r v á n m e g k ö s z ö n n i , h o g y G y ö r g y f e l -
f e d e z t e U r a t i t k á t , é r t e e g y N ó t á t d a n o l t . D e h i -
b a e z a ' D r á m a i r e g u l á k e l l e n a n n y i b a n i s , h o g y 
a ' k ö l t ö k r e n d s z e r i n t v a l a m e l l y f o n t o s t á r g y a l r e -
k e s z t i k b e a ' f e l v o n á s o k a t , h o g y a ' n é z ő k figyel-
m e t e s s é g é t a ' m é g h á t r a l e v ő k r e i n k á b b f e l f ü g -
g e s s z é k , a ' m i t i t t B . U r s e m m i e s e t r e e l n e m é r , 
m i v e l a ' m i n t f e l j e b b e m l í t é m , I r é n y i , h a m é g 
s z á z s z o r s z e r e l m e s e b b i s , ' s s z á z e i n e f e l e j t s n ó t á -
k a t e l d ú d o l i s a ' r é g i i d ő k b ő l , a ' K e n y é r m e z e i 
v i a d a l r a , ' s e n n e k v i t é z i t e t t e i r e l e g k i s s e b b e t 
se t e s z . 
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A ' I I I . F e l v o n á s i s m é t s z e r e l m e n k e z d ő d i k , 

m e l l y a ' k e t J e l e n é s n e k t á r g y a , é s ú g y l á t s z i k , 
h o g y B . U r s o k k a l j á r t o s a b b a ' s z e r e l e m b e n , m i n t 
a ' k a r d f o r g a t á s b a n , m e r t a ' s z e r e l m e s e k s o k k a l 
j o b b a n v i s z i k r o l l á j o k a t , ' s h o z z á j o k i l l ő b b b e -
s z é d e k k e l v a n n a k f e l k é s z í t v e , m i n t a ' V i t é z e k , 
í g y a z 1 - s ö J e l e n é s b e n e l ő a d o t t m a g á n o s b e s z é d -
j e L i l l á n a k a ' m a g a n e m é b e n a ' h e l y b e n h a g y á s t 
m e g é r d e m l i , n e m k ü l o m b e n a ' 2 - d i k J e l e n é s b e n 
V i k t ó r i a b i z t a t á s a , ' s s z e r e l m e s f e t s e g é s e L i l l á -
v a l , h a s z i n t e n e m a ' f e l t e t t t z é l h o z k é p e s t v a l ó 
i s , e l m e h e t . E z e n s z e r e l m e s J e l e n é s e k u t á n j ő 
e l ő v a l a h á r a , m i n e k u t á n n a a ' M a g y a r V i t é z e k 
v e n d é g e s k e d é s e a l a t t a ' k é m e k t e t t é k m e g a ' h a d i 
p l á n u m o t , m a g a a ' f ő t ö r t é n e t , a m a h a l h a t a t l a n 
K e n y é r m e z e i v i a d a l , m e l l y b e n B á t h o r y e l e s i k , 
I r é n y i p e d i g m é g t i i z e s e b b e ' n o n t j a a z e l l e n s é g e t , 
a z a z I r é n y i k ü l ö m b f i t z k ó v o l t , m i n t a m a p r ó -
b á l t B á t h o r y ; ' s t a l á m n e m v o l n a o l l y I e a l a t s o -
n y í t ó d o l o g a ' F e j e d e l e m r e n é z v e , h a I r é n y i t B . 
U r f u t á s n a k i n d í t o t t a v o l n a , a ' m i n e m v o l n a a z 
Ú r f i n a k i s b e t s t e l e n s é g é r e , m e r t e g y m a r é k n y i 
n é p n e k a ' r o p p a n t T ő r ö k t á b o r t ó l m e g v e r e t t e t n i 
n e m t s u d a ' s n e m s z é g y e n . D e a ' k i a ' f e l j e b b 
m o n d o t t a k a t figyelmetesen m e g o l v a s s a , n e m i s 
v á r h a t B . U r t o l l a u t á n e g y e b e t B á t h o r y t ó l , g y á -
v a s á g n á l , —— h á t í g y k é s z ü l n e k Z r í n y i é s S z o l i m á n 
a ' S z i g e t h v á r i ü t k ö z e t r e ? ' s t s a k a n n y i v i t é z i 

l e l -
k e t ö n t e g y B á t h o r y b a , a ' k i n e k v i t é z s é g é t m é g 
a z i d e g e n n e m z e t e k i s b á m u l t á k , , ' s b e t s ü l t é k , é s 
a* L e n g y e l e k R i r á l l y o k n a k i s v á l a s z t o t t a k ? — T u d -
j a m e g a z t a z í r ó j ö v e n d ő r e , h o g y h a t s a k u g y a n 
p e n n á h o z n y ú l , a r r a f o r d í t s a figyelmetességét, 
h o g y a z t l á s s á k a ' n é z ő k , a ' m i t a ' d a r a b b a n e l ö 
j ö v ő s z e m é l y e k g o n d o l k o z á s o k ' s t s e l e k e d e t e k 
m ó d j a á l t a l a k a r n a k l á t t a t n i m a g o k , n e m p e d i g 
a ' K ö l t ő , é s í g y m i n t e g y é s z r e v e h e t e t l e n ü l o l l y 

érzé* 



é r z é s e k ' s i n d u l a t o k s e r k e n t e s s e n e k f e l a ' n é z ő k » 
b e n , a ' m i l l y e n e k e t a ' d r á m a i m í v n e k ö n n ö n t e r * 
m é s z e t e s z e r i n t k e l l s z ü l n i , a z a z v a g y v i t é z i 
t ű z r e h e v í t s e a* n é z ő k e t , v a g y p e d i g v a l a m i s z o -
m o r ú á l l a p o t b a h e l y h e z t e s s e , n e m p e d i g a ' d r á -
m a i d a r a b o k e l ő a d á s a a l a t t v a l ó i l l y e n f e l k i -
á l t á s o k r a : f ü t y ö l j ö n e g y e t S z i l á g y i ' s a ' t . * ) . — 
H á t a r r a m i t m o n d a k á r k i i s , h o g y a z ü t k ö z e t e t 
a s s z o n y i s o p a n t á s , ' s e z t v i s z o n t a ' t s a t a m e g ú j í -
t á s a v á l t j a f e l ? t u d o m a ' B . U r p á r t j á n l é v ő k h e -
l y e s n e k á l l í t j á k , ' s h a s z o r o s a n m e g t e k i n t j ü k a* 
d o l g o t , n e m i s l e h e t P f i f f b e r g e r n e k a* B . Ú r t ó l r e á 
k e n t I m p o s t ú r á t m á s u t t v é g h e z v i n n i , m i n t i t t ; d e 
h á t e z a z a l á v a l ó l e á n y - r a g a d á s , ' s a z á r t a t l a n s á g -
n a k e l t s á b í t á s a m i n ő ö s z v e k ö t t e t é s b e n v a n e g y 
K e n y é r m e z e i v i t é z i t ö r t é n e t t e l ? — N e m i l l i k e g y 
n e m z e t i h ő s i t e t t e t , m e l l y m é l t ó s á g á r a n é z v e a ' l e g -
e l s ő d r á m á t i e u s K ö l t ő n e k , e g y S c h i l l e r n e k i s m u n -
k á t a d o t t v o l n a , i l l y a l a t s o n y t s e l e k e d e t e k k e l e l t s ú -
f í t a n i ! A ' h a t o d i k J e l e n é s b e n B á t h o r y i g e n k e v é s 
e m b e r s é g e t t u d , m e r t , m i n e k u t á n n a a ' M a g y a r o k 
I s t e n é n e k h á l á k a t a d o t t a ' n y e r t g y ö z e d e l e m é r t , 
k ö t e l e s s é g e l e t t v o l n a l e g a l á b b e g y S e r v u s t m o n -
d a n i , v a g y t s i n á l n i K i n i s y n e k , m i n t é l e t e ' s a ' h a z a 
m e g s z a b a d í t ó j á n a k ; h a n e m I r é n y i r ö l k e z d t u d a k o -
z ó d n i , ' s a l i g f e l e j t i k e l a ' h á b o r ú b e l i s z o r o n g a t * 
t a t á s o k a t , l e g o t t a n t á n t z b a k e r e k e d n e k , ' s u t ó b b 
i s K i n i s y s z o l l a l m e g B á t h o r y h o z ; e n n é l t ö b b 
e m b e r s é g e t t u d a ' l e g u t o l s ó f a l u b a n l é v ő k i s - b í r ó 
i s , a ' m i t B á t h o r y , h a é l n e , b i z o n y o s a n s z e m é r e 
h á n y n a m a g a i s a ' S z e r z ő n e k . 

A ' I I I . F e l v o n á s n a k k e l l e n e a* d r á m a i ? r e g u l á k 
s z e r i n t a ' b e r e k e s z t é s n e k l e n n i 5 m e r t a ' K e n y é r -

• *) Ezt egy nagy Nemzet i darab e löadattatása alkalmatossá» 
gával kiál totta Pesten egy v a l a k i , a m a fütyüléséről esnie-
retes Magyar Színjátszónak S z i l á g y i n a k , B. Ur úgy vé«, 
le m legjobban fogja tudni , ki vol t ? 

Tud. Gy. VII. Köt. i3a$. ? 

1 
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m e z e i v i a d a l a ' f ő t á r g y ( , é s e z i t t r e k e s z t ö d i k 
b e ; m i n t h o g y p e d i g B . U r ( t a l á m m i v e l a ' d a r a -
b o t i g e n k i t s i n y l e t t e ) m é g e g y f e l v o n á s t r a g a s z -
t o t t h o z z á , é n i s k é n t e l e n v a g y o k é s z r e v é t e l e i * 
m e t f o l y t a t n i . — A z 1 - s ö J e l e n é s b e n e g y H u s z á r j e -
l e n i k m e g a z o n l e v é l l e l , m e l l y e t B á t h o r y a z A l i 
B é g fija h á t á n í r t ( " p e d i g t a l á m k ö n n y e b b l e t t v o l -
n a v a l a r n e l l y i k a s z t a l o n , a ' m i r é s z b e n o t t f o g y a t -
k o z á s n e m v o l t , m e r t h a e t t e k , i t t a k , a s z t a l o k i s 
l e h e t e t t ) . E z e n l e v é l n e k f o g l a l a t j a a ' M a g y a r o k 
g y ő z e d e l m e , a ' F e j e d e l e m B e t h l e n n é l l e j e n d ö m e g -
j e l e n é s e , é s L i l l a K i s a s s z o n y I r é n y i v e l v a l ó h á -
z a s s á g a , ' s V i c t ó r i á é K i n i s y L á s z l ó v a l ; h o l o t t 
m é g a z t s e m t u d j a a ' F e j e d e l e m , é l - é , v a g y m e g -
h a l t I r é n y i ? — u g y a n h o g y g o n d o l k o z h a t i k i l -
l y e n s ü l e t l e n ü l e g y B á t h o r y , m i d ő n t u d h a t t a , 
h o g y a ' s z e r e l m e s e k n e k n e m k e l l n a g y o b b m e n y k ö 
t s a p á s , m i n t h a k e d v e l t t á r g y o k t ó l v é l e t l e n ü l m e g -
k e l l e t i k v á l n i o k ? h o g y m e n t e n é m á r k i B . U r B á -
t h o r y t e z e n g o n d o l a t l a n l é p é s é t ő l , h a a z e g é s z 
B e t h l e n h á z t ó l o l l y i g e n s z e r e t e t t I r é n y i v a l a h o g y 
l e m é s z á r o l t a t o t t v o l n a ? — é n l e g a l á b b n e m t u -
d o m . — H á t B e t h l e n , m i n t a t y a , é s B e t h l e n -
n é , m i n t a n y a * h i d e g v é r í í s é g é b e n , m i d ő n P f i í F b e r -
g e r t s a l á r d s á g a n a p f é n y r e j ő , k i n e m b o t r á n k o -
z i k m e g ? — u t ó b b i s e g y i d e g e n , a ' k i s e m m i t 
s e t u d P f i f f b e r g e r p l á n u m á r ó l , l e g a l á b b a ' d a -
r a b f o g l a l a t j á b ó l n e m l á t s z i k , k é n t e l e n m i n d e n f e l é 
h u s z á r o k a t k i k ü l d e n i a z á r u l ó e l f o g á s á r a , h o l o t t 
n e m t u d j a a z I r é n y i h o l l é i é t , d e h o g y i s t u d -
h a t n á , m i k o r m é g a z a t t y a s e t u d j a ? — ' s í m é a ' 
b ö l t s V i c t ó r i a m á r e z e n m o n d á s á r a B e t h l e n n e k , 
h o g y L i l l a S c h l a u z i n n é v a l e l m e n t I r é n y i k i v á l t á -
s á r a , a z e g é s z a l a t t o m o s s z ö v e t k e z é s t á l t a l l á t j a , 
' s a ' t s á b í t ó k m e g t s i p é s é r e p a r a n t s o l a t o k a t á d k i , 
m e l l y e k i n k á b b i l l e n é n e k e g y l e á n y á t ó l m e g f o s z -
t a t o t t a t y á n a k a ' s z á j á b a , a J k i I r é n y i e l f o -
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gattat tatásáról való h í rmondásán Pf j í fbergernek 
személyesen jelen v o l t , 's inkább gyaní that ta az 
Istentelenséget , t — ' s hogy szebb legyen a' Je lenes , 
félre vereti B. Úr a' ha rangot , mintha b izony olly 
hosszú idő alatt , melly PfiíFberger el i l lanta-
sától fogva (lásd a' I I I . Felvonás 4. 5. Je lenését) 
e l t e l t , az árúló hegyen völgyön túl nem szaladt 
vo lna ! — A ' 3-dik Je lenésben, minekelőtte egy Hu-
szár alázatosan megjelentette volna Bethlennek , 
Bá thory e l jöve te lé t , (h ihe tő megtetszett a' Fe j e -
delemnek a' Tisztek beszédéből az \ sö felvonás-
be l i gazdag vendégség ) , és szállást kért vo lna , 
megjelenik Báthory a' többi hadi tisztekkel együt t . 

Az itt elö hozott- Rákóczy marsról azt kel l 
meg jegyezn i , hogy már I. Rákóczy 1Ö30. eszten-
dő táján III . Ferd inánd alatt é l t , mint Erdé ly i Fe-
jede lém, a' Kenyérmezei ütközet ped ig 1479-b rn 
tör tént Mátyás Király a la t t , és így azon 4. I íá-
kóczyak k ö z ü l , a' kik E rdé ly i Fejedelmek voltah, 
egyiknek se lehetet t a' kérdésben fo rgó Mars tu-
l a j d o n o k , risum teneatis a m i c i ! — H á t Bethlenné-
nek a' Fejedelem eránt való olly szembe tűnő hi-
degsége , hogy azt Bá thory legottan észre ve t t e , 
hogy egyezik meg egy tör 'sökös Magyar asszony 
Characterével ? — holot t Bethlenné sem a' F e j e -
delem kegyes leereszkedésén , sem a' hazának ol ly 
veszedelmes ellenségtől való megszabadítatásán 
legkissebb örömét sem mutatja ? — n e m illyen he-
roinák Zr inyiné és Hemény Simonné , bo ldog 
hősnék , a' kik nemesebb gondolkozású KÖltőhre 
ta lá l tak, mint szegény Be th l enné , a' ki még b i -
zonyosan nem is tudhatta leánya 's Irényi álla-
pot já t , (a ' mennyibe semmi bizonyos h í rmondó 
a' darabba ez eránt nints felhozva) 's még is szí-
vében a' n y o m o r ú l t hazának megszabadítatásán 
való híradás semmi örömöt nem szülhet , a' mel-
lyet annyival örvendetesebben vehetett volna , mi-
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v e l m á r r é g e n s z e n v e d t e E r d é l y a ' T ö r ö k ö k i g á -
j á t ; <— h a b i z o n y o s l e h e t e t t v o l n a l e á n y a v e s z e -
d e l m é r ő l , e k k o r a z a n y a i s z í v n e k e z e n g y e n g e s é -
g e t m e g l e h e t n e e n g e d n i . 

A ' Zj.-dik J e l e n é s b e n v é g r e m e g j e l e n i k a ' B . 
TJ r k é p z e l t v i t é z e I r é n y i , — a ' k i n e k t ö b b b v i t é z s é -
g e t t u l a j d o n í t , é s B á t h o r y l e a l á z á s á v a l m a g a s z -
t a l j a f e l k é p z e l t h ö s s é t , — m é g p e d i g L i l l á v a l . H a 
m á r t s a k u g y a n e z e n v i t é z i t ö r t é n e t b e i l l y s z e r e l -
m e s h i s t ó r i á n a k i s b e k e l l e t t j ö n n i , m e n n y i v e l i n -
t e r e s s z á n t a b b l e t t v o l n a a z e g é s z d o l o g , h a 
P f i f f b e r g e r t ö l v a l ó v i s s z a v é t e l e L i l l á n a k , e g y a ' 
J á t é k s z í n e n e l ő a d o t t k ü l ö n ö s j e l e n é s b e n t ö r t é n t 
v o l n a m e g , m e l l y b e n v i t é z s é g é t I r é n y i k i m u t a t -
h a t t a , é s L i l l á r a v a l ó é r d e m e s v o l t á t m e g b i z o n y í t -
h a t t a v o l n a ; i t t p e d i g a z e g é s z d o l o g , m i n t v a -
l a m e l l y R o m á n b a n , t s u p a e l ő b e s z é l l é s á l t a l a d ó -
d i k e l ő . A ' 6 - d i k J e l e n é s b e n I r é n y i L i l l á t v e z e t i , 
é s a z 5 - d i k b e n s e m m i n y o m a s i n t s , h o g y k i m e n t 
v o l n a ; ' s m i n e k u t á n n a m e g j e l e n i k , B e t h l e n n é é d e s 
a n y a i ö m l e d e z é s e i t a ' l e g f o r r ó b b é r z é s e k k ö z t f e -
j e z i k i , B e t h l e n p e d i g a z t s e m o n d j a , b i k k - m a k 
h é f e l l e g z e t t , m i n t h a s o h a s e i s l á t t a v o l n a ; h a -
n e m a ' k é t m a g y a r K á s z t o r é s P o l l u x n a k k i á l t v í -
v á t o t ! — a ' m i t n a g y m u ' s i k a , é s l ö v é s , e z t p e d i g 

r n a g y l a k o d a l o m k ö v e t i , h a n e m t s a k I r é n y i é s 
L i l l a r é s z é r ő l ; d e h á t V i c t ó r i a é s K i n i s y L á s z l ó 
l i o v á l e s z n e k ? — s z e g é n y e z p á r t á b a n , j e g y b e n , g y ű -
r ű b e n m a r a d , p e d i g a z 1 - s ö J e l e n é s b e n l e á n y á h o z 
i r t l e v e l é b e n m á s n a p r a í g é r t e m e g B á t h o r y a z 
e g y b e k e l é s t , 's í m é a z i d e g e n e k r ő l m e g e m l é k e -
z i k , a z o k a t s z e r e n t s é s e k k é t e s z i , ' s a ' m a g a l e á -
n y á r ó l m e g f e l e j t k e z i k . 

E z a ' r ö v i d f o g l a l a t j a e z e n t s u d a m u n k á n a k , 
é s Í t é l j e m e g k i k i , h a n i n t s - é i g a z s á g o m , h a a z t 
á l l í t o m , h o g y i n k á b b m e g é r d e m e l n é a ' L i l l a é s 
I r é n y i , v a g y a ' h a s o n l í t h a t a t l a n h í v s é g , m i n t a ' 
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K e n y é r m e z e i v i a d a l , v a g y a ' h a s o n l í t h a t a t l a n v i -
t é z s é g n e v é t . A z e b h e n e l ő j ö v ő s z á m t a l a n h i b á k , 
m e l l y e k e t n a g g y á b ó l f e l f e d e z t e m , m é g t s a k a ' d r á -
m a i k ö l t é s b e n v a l ó j á r a t l a n s á g b ó l s z á r m a z n a k ; d e 
v a n m é g i t t e g y n e v e z e t e s , é s s e m m i m e n t s é g á l -
t a l i s j ó v á n e m t é t e t h e t ő , s ő t s z o r o s a n v é v e e r -
k ö l t s i h i b a , a ' n e m z e t i g y ű l ö l s é g ; — é s e z a z , a* 
m i é s z r e v é t e l e i m e t v e l e m t o v á b b i s f o l y t a t t a t j a . — -
M á r a ' 4 - d i k l a p o n , a ' s z e m é l y e k e l ö s z á m l á l á -
s á b a n l e g o t t a n é s z r e v e h e t i a ' r é s z r e h a j l á s t ó l s z ű -
k ö l k ö d ő o l v a s ó , a ' h o l B . U r e l r a g a d t a t v á n n e m -
z e t i b ü s z k e s é g é t ő l ' s t ü z é t ő l , a ' n é m e t e k b e t s t e l e -
n í t é s é v e l k í v á n j a n e m z e t e b e t s ü l e t é t f e l e m e l n i 5 
e g y é b a r á n t n e m t s u d á l k o z o m n a g y o n r a j t a , m e r t 
a ' n é m e t T u d ó s o k í z l é s é v e l n e m e s m e r e t e s , a ' m i t 
e z e n i d é t l e n m u n k a n y i l v á n s á g o s s á t e s z 5 k ü l ö m -
b e n h a t u d o m á n y o s t e k i n t e t b e n a z o k n a k v a l a m i t 
k ö s z ö n h e t n e , b i z o n y o s a n s e m a z e g é s z n e m z e t e t 
B á r ó P f i í F b e r g e r s z e m é l y é b e n m e g n e m g y a l á z -
n á , s e m i l l y f ü l e t l e n f a r k a t l a n m u n k á v a l a ' M a -
g y a r h ő s ö k ö r ö k e m l é k e z e t r e m é l t ó v i t é z i t e t t e i t 
n e v e t s é g e s s é n e m t e n n é , ' s a ' m é l t ó b e t s ü l t e t é s t ö l 
a ' k é s ő m a r a d é k e l ő t t m e g n e m f o s z t a n á . K i t n e m 
b o t r á n k o z t a t m e g m á r a ' m u n k a e l e j é n , B á r ó 
P f i í F b e r g e r n e v e u t á n a ' h o s s z ú k é p ű ' s n a g y ó r r ú 
n e v e z e t , t a l á m a z t g o n d o l j a B . U r , h o g y m i v e l 
m a g á n a k r ö v i d o r r a , ' s k e r e k k é p e v a n , m á r m i n -
d e n , a ' k i í g y n é z k i , r ö v i d o r r á n á l ' s k e r e k k é p é -
n é l f o g v a b e t s ü l e t e s e m b e r , ' s e z e n e r k ö l t s i r ö -
v i d o r r é s k e r e k k é p t s a k a ' M a g y a r n a k t u l a j d o -
n a ; a* h o n n a n k ö v e t k e z i k , h o g y m á s n e m z e t e k 
e z e k n é l k ü l s z ű k ö l k ö d n e k , 's e n n é l f o g v a m i n d e n 
e r k ö l t s i s é g t ö l m e g v á g y n á k f o s z t a t v a . — M o n d h a -
t o m , a ' T ö r ö k ö k e g y s z á z a d o n t ú l p r é d á l t á k h a -
z á n k a t , d e n a g y o b b p u s z t í t á s t n e m t e t t e k b e n n e , 
m i n t e z a ' K e n y é r m e z e i v i a d a l l e í r á s a a ' M a g y a r 
l i t e r a t u r á b a n é s k a r a k t e r b e n . H á t a ' h a r m a d i k J e l e -
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n é s b e n h o g y á l l ö s z v e B á r ó P f i f f b e r g e r é s S c h l a u -
z i n n é a s s z o n y s á g k u t y á v a l v a l ó m e g j e l e n é s e k a ' 
J á t é k s z í n e n ? a ' v a g y n e m l á t j a e ' á l t a l a ' l e g t u d a t -
l a u a b b n é z ő i s i l l e t l e n n e k , a3 k u t y á k n a k a ' h ő s ö k -
k e l e g y é s u g y a n a z o n J á t é k s z í n e n v a l ó m e g j e l e -
n e s e k e t ? — P f u j ! v i t é z i , é s k u t y á i j á t é k v a j m i 
n e m e g y e z n e k ö s z v e ! ' s t s a k a ' h i b á z i k , h o g y v a -
l a m i n t a ' k é t n é m e t s z e m é l y e k e t m i n d e n n é m ü a l a -
t s o n y s á g o k v é g b e v i t e l é r e a l k a l m a t o s a k k á t e s z i , 
s ő t e g y g y a l á z a t o s p l á n u m v é g r e h a j t á s á r a ( a ' r n i t 
p e d i g é p e n n e m B . P f i f f b e r g e r , h a n e m B . U r 
j n a g a k o h o l t , m e r t a ' h i s t ó r i á b ó l n e m m e r í t e t t e ) 
e s z k ö z z é t e s z i , t s a k a ' h i b á z i k m o n d o m , h o g y a ' 
k u t y á k i s v e l e k s z ü l e t e t t r o l l á j o k h o z k é p e s t a ' 
m a g y a r o k a t a z e g é s z k ö z ö n s é g e l ő t t m e g u g a s s á k . 
—- H á t a ' p l á n u m o t , m e l l y é p e n a l á v a l ó , k i é r t i ? 
a z t m o n d j a u g y a n i s a ' B á r ó : é n a z t f o g o m m o n -
d a n i ( a z a z B e t h l e n é k n é l ) , h o g y e n g e m I r é n y i 
k ü l d ö t t , h o g y r a b s á g b a v a l ó e s é s é t k e d v e s é n e k 
t u d t á r a a d j a m , H u r i n p e d i g ú g y a d j a k i m a g á t , 
m i n t a ' k i j ó l t u d t ö r ö k ü l ( d e h o l ? B e t h l e n é k n é l 
n e m ; m e r t o t t a ' t ö r ö k n y e l v m e l l e t t i s m e g e s m e -
r i k , m i n t r é g i e s m e r ö s t ; a ' t ö r ö k ö k n é l t e h á t , l e g -
a l á b b a ' I I I . F e l v o n á s 5 . J e l e n é s é b e n o d a k ü l d i 
í S c h l a u z i n n é t B . U r ) — t u d j a a ' m e n n y i r e s z e r e t i 
( d e k i ? é s k i t ? ) a z e g é s z v i l á g g a l s e f o g g o n d o l -
n i , t s a k h o g y a z t s z a b a d í t h a s s a . — í g y a ' T ö r ö k -
n e k v á l t s á g ú l s z á n t ( k é r d é s h a s z á n n a k é v a l a m i t ? 
v a g y s e m m i t s e ? ) s u m m a i s a ' m i é n k , a ' k i s a s z -
s z o n y k á v a l p e d i g S t e i n e k k b e n ú g y j á r a t j u k , a ' m i n t 
a k a r j u k . E z e n p l á n u m n a k m i n d k i f ő z é s e , s a i n d 
v é g r e h a j t á s a e g y a r á n t ü g y e t l e n ü l v a n k i d o l g o z v a , 
o l v a s s u k m e g t s a k a ' 4 9 - d i k l a p o n m i t b e s z é l B e t h -
l e n é k n é l . — M i n e k u t á n n a a z ü t k ö z e t e t e l m e s é l t e 
v o l n a , e z t t e s z i u l á n n a , h o g y a ' B é g a ' r a b o k a t 
n y a k a z t a t n í k e z d t e , é s ö ( a z a z a 5 B á r ó ) e s e d e z e t t 
I r é n y i é l e t é é r t , a ' m i t 1 0 e z e r a r a n y v á l t s á g é r t 
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m e g i s n y e r t . I t t a z a ' k é r d é s , h o g y e s e d e z h e t e t t 
P f i f f b e r g e r I r é n y i s z a b a d s á g á é r t , h o l o t t b á r f o -
g<?ly n e m v o l t i s , m i v e l e l s z a l a d t , d e a z e l l e n s é g 
s z á m á b ó l v a l ó v o l t ; ' s h o g y ? h o l ? é s m i n é m ü 
k ö r n y ü l á l l á s o k k ö z t m e h e t e t t ö a ' n e k i d ü h ü l t B a -
s á h o z P e r r ő l m i n d s z ö r n y e n h a l l g a t B . U r , h o l o t t , 
h a u g y a n a ' v o l t t z é l j a B . U r n á k , h o g y a ' n é m e -
t e k e t l e g y a l á z z a , v i l á g o s a b b a n , ' s v a l a m e l l y k ü l ö -
n ö s J e l e n é s b e n , m e l l y n e k é p e n e ' l e t t v o l n a a ' 
t á r g y a , k e l l e t t v o l n a e l ö a d n i 5 a ' m i t h i h e t ő a z é r t 
m u l a t o t t e l B . U r , m i v e l n e m a k a r t a a ' k é t ü t k ö -
z e t J^özt e l t e l t i d ő t o l l y i g e n m e g h o s s z a b b í t a n i , 
' s t ö b b J e l e n é s e k e t k ö z b e s z ú r n i , í g y i s m í g 
P f i f f b e r g e r a ' h í r a d á s s a l k é s z e n v a n , a ' t s a l á r d s á g -
r a k é s z ü l e t e k e t t e s z , a ' t í z e z e r a r a n y o k a t B e t h l e n 
k i o l v a s s a , a n n y i i d ő e l t e l i k B á t h o r y t s a t á j a , 
' s K i n i s y m e g é r k e z é s e k ö z t , h o g y B á t h o r y a s 

h o l t a k k ö z ü l t í z s z e r i s e l i l l a n t h a t o t t v o l n a a ' t s a -
t a p i a t z r ó l , h a n e m h a e l a l u d t o t t f e k t é b e n . I t t m e g -
p i h e n t e t n é m t o l l a m a t , h a a z t n e m g o n d o l n á m , 
h o g y n é m e l l y e k é s z r e v é t e l e i m m i a t t r o s z h a z a f i n a k 
f o g j a k t a r t a n i 5 m i n t h o g y t e h á t é n e z t e l ő r e t u -
d o m , k ö t e l e s v a g y o k m a g a m a t , b á r l e l l u e s m é r e -
t e m t i a z t a i s , e l ő r e m e n t e n i . J ó h a z a f i n a k n e v e z -
t e t i k a z , a ' k i a ' h a z a b o l d o g s á g á t j ó t a n á t s a l 's 
t s e l e k e d e t t e l i s e l ő m o z d í t j a . E z e n r ö v i d é r t e k e -
z é s e m b ő l s e m m i t e z e n k é t d o l o g r a n é z v e s z e m e m -
r e n e m l e h e t h á n y n i $ s ő t a ' k i f i g y e l m e t e s e n m e g -
o l v a s s a , a z t h ú z h a t j a k i , h o g y é p e n h a z á m e r á n t 
v a l ó s z e r e t e t e m t s i k a r t a k i é s z r e v é t e l e i m e t b e l ő -
l e m , é s e z v a l l a t j a m e g v e l e m a z t , h o g y m i n d 
a d d i g , m í g i l l y e n m i n d k é p t e l e n , m i n d e r k ö l t s i 
h i b á k k a l t e l j e s m u n k a a ' m a g y a r j á t é k s z í n e n m e g -
j e l e n i k , a ' n e m z e t i L i t e r a t u r a t s a k u g y a n b ö l t s ö -
j é b e n v a n , é s h a t s a k i l l y e n í r ó k d a r a b j a i á l t a l 
n e v e l t e t i k b i z o n y o s a n o t t i s f o g m é g s z á z a d o k 
m ú l v a i s s í n l ö d n i . E n t i s z t e l e m d i t s ö n e m z e t e m e t , 
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é s n y i l v á n k i m e r e m m o n d a n i , h o g y h a a z t t s e l e -
k e d e t t e l m e g k e l l e n e i s b i z o n y í t a n i , h a n e m j o b b , 
d e u t o l s ó b b h a z a l i B . U r n á i n e m l e n n é k ; d e m e g -
e s m e r e m m i n d e ' m e l l e t t i s a" m á s n e m z e t e k é r -
d e m e i t , k i v á l t k é p e n a ' h í r e s n é m e t n e m z e t é t ; 
m e r t a ' n é m e t e k t ő l v e t t ü k j o b b á r a p a l l é r o z ó d á -
s u n k a t , e z e k n e k k ö s z ö n h e t j ü k t u d o m á n y o s e s m é -
r e t e i n k e t , a ' m i t k i k i m e g e s m é r , a ' k i é d e s h a -
z á n k s z o m s z é d j a i t e s m e r i ; n a p k e l e t r ő l u g y a n i s , 
a z a z a ' T ö r ö k b i r t o k o k t ó l n e m j ö h e t , m e r t e z e k 
m a g o k i s s z ű k ö l k ö d n e k a ' n é l k ü l , a ' d é l i ' s é j s z a -
k i s z o m s z é d o k s z i n t o l l y t u d a t l a n o k , t s a k a* n a p -
n y ú g o t i a k , a ' n é m e t e k a z o k , a ' k i k t ő l j ö h e t e t t é s 
j ö t t i s a ' m í v e l ö d é s h o z z á n k b e — B . U r e g y 
s z ó v a l , m i n d a ' d a r a b k i d o l g o z á s á b a n e l k ö v e t e t t h i -
b á k , m i n d a z o n e r k ö l t s i h i j á n o s s á g v é t k e a l ó l , 
m e l l y e t f e l j e b b e m l í t e t t e m , e g y á l t a l j á b a n k i m e n t -
b e t e t l e n ; a z e l s ő r e u g y a n a z t m o n d h a t n á m e n t -
s é g ü l : e t v o l u i s s e s a t e s t , — d e h á t k i h í v t a f e l B . 
U r a t e r r e , h o g y e g y o l l y S c h i l l e r i t a l e n t u m o t k í -
v á n ó t ö r t é n e t b e v á g j o n b e l é ? ' s m é r t n e m m é r t e 
m e g é r t e l e m b é l i e r e j é t , ' s a ' h o z k é p e s t m é r t n e m 
v á l a s z t o t t t á r g y a t m a g á n a k ? m e g g o n d o l v á n H o r á -
t i u s n a k e z e n é p e n i d e i l l ő m o n d á s á t : C u i l e c t a 
p o t e n t e r e r i t r e s , n e c f a c u n d i a d e s e r e t h u n c , n e c 
l u c i d u s o r d o ; — a ' m á s o d i k r a p e d i g m é g t á v ú i -
r ó l s e l e h e t v a l a m i t e l ö h o z n i , ' s a n n y i v a l i n k á b b , 
m i v e l P f i f f b e r g e r t ö r t é n e t e i n e k a ' h i s t ó r i á b a n 
s e m m i n y o m a s i n t s , n e m v o l t k é n t e l e n m é g a k k o r 
i s , h a t a l á m i g a z v o l n a , o l l y k í m é l e t l e n ü l a z 
e m b e r e k h i b á j i t f e l f e d e z n i 5 ' s t s a k a z t a ' k é r d é s t 
t e s z e m , b o g y h a B . U r F r a n c z i a o r s z á g b a n o l l y 
t á n y é r - n y a l ó v o l n a , m i n t P f i f f b e r g e r , ' s a ' F r a n -

*) Az ú j a b b igen is ; a* régi inkább az Olaszoktól és Fr an-
tziáktói jöt t . 

A' Red. 
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t z i á k é s A n g l u s o k k ö z t h á b o r ú ü t n é k i m a g á t , é s 
i l l y k e r e s e t m ó d j á r a a l k a l m a t o s s á g o t l á t n a , u g y a n 
v o l n a e ' t s a k e g y fillérrel i s n e m e s e b b l e l k ű ? 
h ú z n a e* j o b b a n s z í v e e g y i k f é l h e z , m i n t a ' m á -
s i k h o z ? — H a i t t a m o t t B . U r a t m e g s z ú r t a m i s , 
é p e n n e m n e h e z t e l h e t é r t e r e á m , m e r t é n a z é r t 
t s e l e k e d t e m a z t , m i v e l B , U r k é t n e m z e t e t b á n -
t o t t m e g , — m e g s é r t e t t e n e m z e t é t , m e r t m i t í t é l -
h e t n e H a z á n k r ó l e g y n é m e t T u d ó s , h a t s a k i l l y e n 
g y á v a ö l t ö z e t b e n j e l e n n e k m e g Ő s e i n k ? a ' v a g y 
n e m t s ú f o l h a t j á k é k i a z e g é s z n e m z e t e t ? 's n e m 
a z t g o n d o l h a t j á k é m i n d e n e k , h o g y a* M a g y a r 
v i t é z s é g , b á r i s a ' t ö r t é n e t í r ó k t e l j e s i g a z s á g -
g a l o l l y i g e n m a g a s z t a l j á k , t s u p a K ö l t e m é n y , m i -
d ő n a ' k é s ő m a r a d é k a e z e n n a g y n e m z e t n e k n e m 
a l k a l m a t o s a z t i l l e n d ő k é p e n l e í r n i ? — M á s r é s z -
r ő l , m i t v é l h e t P f i f f b e r g e r C h a r a c t e r é r ö l , m i -
d ő n a k á r k i á l t a l l á t h a t j a , h o g y e z a ' k ö l t ö t t .Sze-
m é l y m i n d e n h o z z á t a r t o z ó i v a l e g y ü t t o l l y ö s z v e 
f i i z é s n é l k ü l , ' s o l l y w t á l a t o s f o r m á b a n á l l í t ó d i k 
e l ő e z e n h ő s i t ö r t é n e t b e n ? — a ' v a g y l á t o t t é B . 
U r ' v a l a m e l l y n é m e t D r á m á b a n i l l y a l a t s o n y l e l k ű 
t e r e m t é s t a ' M a g y a r o k k é p é b e n m e g j e l e n n i ? — V a -
l ó b a n s e n k i s e , — é s t s a k a z o l l y r ö v i d l á t á s ú m e n -
t e g e t h e t i a* f e n t e l ő s z á m l á l t e s e t e k b e n B . U r a t , a ' 
k i H o e s z l e r U r Ú j s á g l e v e l e i n e k 3 6 4 - d i k l a p j á n 
E i n g e s a n d t t z í m a l a t t e z e k e t t e s z i k ö z ö n s é g e s s é : 
, , B u d a f a l v i B o r s S á m u e l U r m u n k á j a , a ' K e n y é r -
m e z e i v i a d a l t z i m ü É n e k e s v i t é z i J á t é k o l v a s á s a 
k ö z b e n , é d e s é r z é s s e l o l v a d o t t é r z é k e n y s z í v ü n k , — 
's e z e n g y ö n y ö r ű é r z é s t a r t o z o t t Á l d o z a t j a a z , 
m e l l y e t e z e n n e l a* N e m z e t i s é g e r á n t v i s e l t e t ő t i s z -
t e l e t b ő l a ' H a z a s z , o l t á r á r a t e s z ü n k . A* M u n k a 
g y ö n y ö r k ö d t e t ő . — A z í r á s m ó d j a f e l l e n g ö s é s f i -
n o m , — Az E r á n y s z e n t , é s t ö k é l l e t e s . A' H a / . a ~ 
fiúság k ö v e t n i v a l ó b u z g ó s á g a , a S z e r z ő t ű z l e l -
k é t e l e v e n e n p é l d á z z a . — E g y s z ó v a l , m i v e l a ' M u r v 
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k a a n n y i r a h a s z n o s , a ' m e n n y i r e g y ö n y ö r k ö d t e t ő , 
ó h a j t v a m o n d j u k , h o g y b á r e z e n M u n k a t s u p á n 
a ' f i n o m a b b í z l é s ű H a z a L e á n y i , é s j ó z a n a b b é r -
z é s ű H a z á n k f i j a i k e z e k b e k e r ü l n e . — A 5 M u n k a , 
b e l s e j é t t e k i n t v e s o k k a l f e l s é g e s e b b , m i n t s e m 
a l a t s o n y l e l k e k t z i r k á l h a s s á k " . í g y á l d o z i k e g y n e -
v e t l e n v a l a k i a ' H a z a s z e n t o l t á r á n , é s t s a k a z a ' 
s z e r e n t s é j e , h o g y a ' ' n e v é t k i n e m t e t t e , m e r t v a -
l ó b a n m é l t ó v o l n a , h o g y e z e n n é h á n y s o r a i é r t a ' 
t u d o m á n y o s v i l á g b a n ö r ö k ö s h a l l g a t á s s a l b ü n t e t ö d -
n e m e g ; h o g y í g y s e m a ' t u d a t l a n a b b ' s o l v a s o t t -
l a . n a b b h a z a f i a k r a r o s z í z l é s t n e r a g a s z t a n a , s e m 
a ' finomabb í z l é s ű h a z a l e á n y a i t , é s j ó z a n a b b í z -
l é s ű h a z á n k f i j a i t m é l t ó b o s s z a n k o d á s s a l , é s a ' m a -
g y a r m u n k á k r a v a l ó e l ő f i z e t é s t ő l , ' s a z o k n a k o l -
v a s á s á t ó l e l n e r e t t e n t e n é * ) , , 

X, 

. m •"-> f. . . 

* B) K ü l f ö l d i L i t e r a t ú r a. 
D i s s e r t a t i o n s u r l e d é 1 u g e u n i v e r s e l , o u i n -

t r o d u c t i o n 2i La g é o g n o s i e d e n ő t r e p l a n é t a . 
(Értekezés a' közönséges ö z ö n - v í z r ő l , vagy a' mi plané-
tánknak geognosiája) par E. C h . a b r i e r in 8-vo de 132 
pag. Montpel l ier 1^23. imprim., de X. Jul ien. 

C h a b r i e r U r , k i t f o g l a l a t o s s á g a i n a k t e r m é -
s z e t e s o k a t k é s z t e t u t a z n i , ' s k ü l ö n ö s e n é j s z a k i 
N é m e t o r s z á g b a , m e g ü t k ö z v é n a z o n s o k s z o r s z ö r -
n y ű n a g y s á g ú g r á n i t d a r a b o k n a k l á t á s á b a n , m e l -
l y e k b ő v e n e l v á g y n á k h i n t v e a z A l b i s m i n d k é t 
p a r t j á n , H a n n o v e r á b a n , a ' B r é m a i é s H a m b u r g i 
f ö l d ö n , M e k l e n b u r g b a n , P o m e r a n i á b a n ' s a ' t . a z a z 
o l l y a n t a r t o m á n y o k b a n , m e l l y e k a ' g r á n i t h e g y e k -

Mind i g a z , de k e m é n y ; még is, szükséges . 
A' Red. 
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